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Welkom bij de Living Library!
In de Living Library lees je geen boeken, maar mensen. Interessante mensen die je in het
dagelijks leven niet snel spreekt. Klopt wat we denken over mensen op basis van de
buitenkant met de werkelijkheid?

In een open gesprek kan alles gevraagd en besproken worden. Durf jij het aan?

De Living Library is een beproefd concept van Deense oorsprong, dat mensen met elkaar in
contact brengt om zo vooroordelen te onderzoeken en tegen te gaan. Net als in een
gewone bibliotheek waar boeken toegang geven tot onbekende werelden, biedt de Living
Library bezoekers ook de mogelijkheid in de belevingswereld van een ander te stappen. Op
een hele simpele manier: door onbevangen met elkaar in gesprek te gaan.

De voornaamste initiator van het project is Europe Direct. Europe Direct brengt Europees
beleid dicht bij de mensen. In dit geval gaat het om respect voor diversiteit. Wij wonen
met heel veel verschillende mensen in Europa, soms zonder veel van elkaar te weten. Met
de Living Library komen mensen dichter bij elkaar.

Welcome to the Living Library!
In the Living Library you don’t read books, but people. Interesting people, whom you would
perhaps not speak to in your everyday life. Do our thoughts about the outside appearance
match with the truth?

Everything can be asked and discussed in an open conversation. Do you dare to join?

The Living Library is a tested concept, originally developed in Denmark, to bring people
together and to challenge prejudices. Just like a normal library, where books give access to
unknown worlds, the Living Library also offers the possibility to step into the world of another
person. In a very simple way: by having an open-minded conversation.

The principle initiator of the project is Europe Direct. Europe Direct brings European policy
closer to the people. In this case, it is about respect for diversity. We live together in Europe
with a lot of different people, sometimes without knowing much about each other. With the
Living Library, people come closer together.
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HOE LEEN IK EEN BOEK?

How do I borrow a book?

1

Blader door de catalogus en kies een Boek.
Read through the Catalogue and choose a Book.

2

Registreer jezelf bij de Living Library balie om een Boek te lenen.
Register at the Living Library desk to take a Book on loan.

3

Eén van de vrijwilligers zal je voorstellen aan het Levende Boek!
Je hebt 20-30 minuten met het Boek te besteden.

One of our volunteers will introduce you to the Living Book you have requested!
You have 20-30 minutes with each Book.

Als je vragen hebt, zijn er vrijwilligers aanwezig om te helpen!
Aarzel niet om hen te benaderen.

If you have any questions, volunteers are here to help!
Feel free to approach them.
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REGELS VOOR HET LENEN
Rules for borrowing

1. Alleen geregistreerde lezers die de regels van de Living Library accepteren en opvolgen

mogen een Boek lenen / Only registered readers who accept and comply with Living Library

rules can borrow Books.

2. Als het Boek dat u wilt lenen op dat moment niet beschikbaar is, kies dan een ander Boek,

of wacht op een moment dat het Boek wel beschikbaar is / If a Book you would like to

borrow is unavailable, please choose another book or wait until a free session.

3. Boeken kunnen niet gereserveerd worden / You cannot reserve Books.

4. Twee lezers kunnen tegelijk een Boek lenen, maar alleen als zij elkaar kennen. Bovendien

moet het gewenste boek hiermee akkoord gaan / Two readers may borrow the same book at

the same time only if they know each other. However, the specific Book must agree to this.

5. Er mag één boek tegelijk worden geleend / Only one Book can be borrowed at a time.

6. Als het Boek dat u graag wilt lenen een andere taal spreekt, dan kunt u om een

Woordenboek vragen (een tolk) / If the Book you would like to read is in a language you do

not understand, you can ask for a dictionary (an interpreter).

7. De lezer is verplicht om het Boek in goede mentale en fysieke staat terug te brengen.

Geweld, vloeken en beledigend gedrag wordt niet getolereerd. Een lezer die hier niet aan

voldoet wordt verwijderd van de Living Library / The reader is obliged to return the Book in

good mental and physical condition. Violence, swearing and offensive behaviour will not be

tolerated. Any hint of such conduct will entail expulsion from the Living Library event.

8. Het Boek mag het gesprek op elk moment beëindigen als hij/zij het gevoel heeft dat zijn

privacy wordt aangetast of als de lezer zich onacceptabel gedraagt / The Books are allowed

to quit the conversation at any time if she or he feels that a reader has overstepped their

privacy or dignity, or if the reader is behaving unpleasantly.

9. Een Boek heeft het recht om een lezer te weigeren / The Books have the right to refuse a

reader.

10. Iedereen ouder dan 14 jaar mag een Boek lenen. Lezers onder deze leeftijd moeten

vergezeld zijn door een ouder of verzorger / Everyone over the age of 14 may borrow Books.

Readers under this age must be accompanied by a parent or guardian.
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Ex-verslaafd
Ex-addict

Dit boek was 17 toen hij, uit nieuwsgierigheid, met cocaïne begon. In eerste
instantie op feestjes, daarna in de weekenden (van donderdag t/m zondag). Van
lieverlee gebruikte hij vaker, tot hij op een dag niet meer zonder kon.

Twee jaar geleden, met carnaval, ging het mis. Zijn ouders stelden hem toen voor de
keus: óf het huis uit, óf hulp zoeken.

“Ik koos voor het laatste: 3x per week naar een afkickkliniek. Een zwaar traject.”

Hoe gaat het nu met hem en zijn verslaving? Kan hij nu echt zonder? En waarom zou
je er überhaupt aan beginnen? Leen Ex-verslaafd en stel je vragen.

Beschikbare taal: Nederlands en Engels

This book was 17 when he started using cocaine out of curiosity. Initially, he only used

it at parties, but later on weekends (from Thursday to Sunday). Gradually, he started

using it more often until he became dependent on it.

Two years ago, during carnival, things went wrong. His parents gave him an

ultimatum: either move out or seek help. He chose the latter and went to a rehab

three times a week. It was a tough process.

How is he doing now? Can he really live without it? And why even start using it in the

first place? Borrow Ex-addict and find out.

Available language: Dutch and English
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ME’er
Riot Police Officer

Als ME’er is het telkens weer schakelen tussen verschillende tegenstanders. Tussen
de hooligans, klimaatactivisten, boeren en jezelf.

“Daarbij is het belangrijk mijn eigen mening en politieke kleur het werk niet te laten
beïnvloeden. Als ME’er treed je op naar eer en geweten. Ook als je zelf het
slachtoffer dreigt te worden.

Ben je benieuwd hoe ik dat doe? Leen me en stel me al je vragen!”

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

As a police officer in the mobile unit, it is constantly switching between different

opponents. Between the hooligans, climate activists, farmers, and yourself.

"In addition, it is important not to let my own opinion or political color influence the

work. As a police officer in the mobile unit, you act according to your conscience, even

if you yourself are in danger of becoming a victim.

Are you curious about how I do that? Rent me and ask me all your questions!"

Available language: Dutch and English
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Niet Aangeboren Hersenletsel

Als kind raakte dit boek, na een ernstig verkeersongeluk, in coma. Na acht weken
ontwaakte hij, maar kon niets. Ademhalen en knipperen met zijn ogen was alles
wat hij kon.

Verwachting van herstel was er niet. Echter, zijn sterke karakter heeft ervoor
gezorgd dat de artsen uiteindelijk ongelijk kregen. Daardoor kan hij hier nu zijn
verhaal doen over de strijd die hij heeft moeten leveren om te komen waar hij nu is.

“De hersenschade waar ik mee moet leven en waarvan ik elke dag hinder
ondervind, is niet mis. Als de motor van een auto defect of deels defect is, zal ie
nooit meer goed rijden. Ook al ziet de auto er op het eerste gezicht goed uit. Zo is
het ook met de menselijke motor; de hersenen. De zichtbare beschadigingen zijn
langzaam weggeëbd, maar het onzichtbare zal altijd deel uitmaken van mijn ik.”

Wil jij weten hoe zijn leven er vandaag de dag uitziet? Kom het boek Niet
Aangeboren Hersenletsel dan lezen. “En schroom niet om me vragen te stellen. Ik
ben immers een open boek!”

Beschikbare taal: Nederlands
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Littekengezicht
Scarface / Narbengesicht

Volwassenen neigen stiekem te staren, kinderen flappen het er wel uit: “Wat is er
met jou gebeurd?”.

Op zijn 22e nam het leven van dit boek een onverwachte wending, waardoor zijn
gezicht getekend raakte. De kans dat zoiets je overkomt is erg klein. “Ik had liever
de loterij gewonnen kan ik je vertellen.”

Durf jij hem over zijn verhaal te bevragen?

Beschikbare talen: Nederlands, Engels en Duits

Adults tend to secretly stare, while children blurt out: "What happened to you?"

At the age of 22, the life of this book took an unexpected turn, which left his face
scarred. The chances of something like this happening to you are very small. "I would
have preferred to win the lottery, I can tell you that."

Do you dare to ask him about his story?

Available languages: Dutch, English and German

—-----------------------

Erwachsene neigen dazu, heimlich zu starren, Kinder platzen damit heraus: "Was ist

mit dir passiert?".

Im Alter von 22 Jahren nahm das Leben dieses Buches eine unerwartete Wendung, die

sein Gesicht gezeichnet hat. Die Wahrscheinlichkeit, dass so etwas passiert, ist sehr

gering. "Ich hätte lieber die Lotterie gewonnen, kann ich dir sagen."

Traust du dich, ihn nach seiner Geschichte zu fragen?

Verfügbare Sprachen: Niederländisch, Englisch und Deutsch
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Polyamoreus

“Bijna werd ik non, levend in een gemeenschap. Dat leverde geen gekke reacties,
maar juist interesse op.

Mijn huidige amoureuze leven is verre van ‘standaard’. De nodige vooroordelen
komen dan vanzelf: je bent ‘gestoord’, ‘waanzinnig’ en ‘seksverslaafd’.”

Wat is voor jou het verschil tussen een vriendschap en een amoureuze relatie? Dit
boek heeft het er graag met je over!

Beschikbare taal: Nederlands
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Klimaatactivist
Climate activist

Waar denk jij aan bij het woord klimaatactivist? Een rebel wellicht, die hardhandig
de regels overtreedt? Aan een boos persoon? Een naïeve fantast misschien?

Het boek Klimaatactivist constateert dat het niet goed gaat met het milieu en
klimaat en dat er te weinig gebeurt. Mag je dan de A12 blokkeren om mensen,
bedrijven en de regering wakker te schudden? Voor de in jouw ogen goede zaak?
“Of is dat iets waar ik terecht voor wordt gearresteerd, zoals mij is overkomen.”

Hoe kijk jij naar hem? Ga erover in gesprek!

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

What do you think of when you hear the term "climate activist"? Perhaps a rebel who

breaks the rules forcefully? A person who is angry? Maybe a naive dreamer?

The book "Climate Activist" observes that the environment and climate are not doing

well and not enough is being done. Is it okay to block the A12 highway to wake up

people, businesses, and the government for the greater good? "Or is that something I

will be rightfully arrested for, as has happened to me."

How do you see him? Let's discuss!

Available languages: Dutch and English
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Vrouw met autisme
Woman with autism

“Omdat het niet aan me te zien is en vaak ook niet te merken, geloven mensen me

niet als ik zeg dat ik autisme heb. En toch heb ik het… Ik heb mezelf aangeleerd hoe

ik het voor anderen zoveel mogelijk kan verbergen. En dat valt echt niet altijd mee.

Wil jij weten hoe het voor mij als vrouw is om te leven met autisme? Of ik

bijvoorbeeld wel een normaal leven kan leiden met een partner? Of ik wel kan

werken en meedoen in de maatschappij?

Kom het mij vragen, ik vertel het je graag.”

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

"Because it's not visible and often not noticeable, people don't believe me when I say I

have autism. And yet I do... I have taught myself how to hide it as much as possible

from others. And that's not always easy.

Do you want to know what it's like for me, as a woman, to live with autism? Whether I

can have a normal life with a partner? Whether I can work and participate in society?

Ask me, I would be happy to tell you."

Available languages: Dutch and English
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Maagverkleining
Gastric Bypass

“Wanneer mensen horen dat ik een maagverkleining ondergaan heb, krijg ik vaak te
maken met vooroordelen. Sommige mensen oordelen direct en zeggen: Oh, je hebt
de makkelijke weg gekozen. Of ze zeggen: Ik ben ook veel afgevallen, maar ik heb
het zelf gedaan.

Mensen denken dat afvallen met een maagverkleining gemakkelijk is, maar het is
een langdurig, intensief traject en zeker niet altijd alleen maar gemakkelijk.
Natuurlijk is er de ‘rush’ van het snelle afvallen, maar er kleven ook zeker de nodige
nadelen aan.

Nieuwsgierig geworden? Kom dan met me praten en ik vertel je erover.”

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

“When people learn that I had gastric bypass surgery, I often have to deal with
prejudices. Some people immediately judge and say: Oh, the easy way out. Or they
say: I also lost a lot of pounds but I did it myself.

People assume that losing weight through gastric bypass surgery is easy but it is a
long and intensive process and often everything but easy. Of course there is the ‘rush’
of losing weight fast but there are also many side effects.

Are you curious? Come and talk to me and I will tell you all about it.”

Available languages: Dutch and English
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Dyslexie
“Vooral tijdens mijn middelbare schooltijd had ik veel last van dyslectie. Ik moest er
veel voor doen om alles te begrijpen en het te laten beklijven. Mijn bèta-vakken
waren beter ontwikkeld, maar met de Engelse taal ondervond ik problemen, vooral
met het schrijven van teksten tijdens mijn studiejaren. Inmiddels heb ik er steeds
minder vaak problemen mee.”

Lijkt het je interessant om meer over dyslectie te weten te komen? Leen me dan als
‘levend boek’! Ik vertel je er graag meer over.”

Beschikbare taal: Nederlands
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Filosoof
Philosopher

Filosofen onderzoeken vooronderstellingen in het algemeen. Het betreft dan zowel
uitgangspunten van het menselijke denken als van wetenschappen, structuren,
handelwijzen, etc. De bedoeling is een grondiger ordening en houvast te vinden
voor de werkelijkheid die ons omringt.

Tegelijkertijd leven er ook veel vooroordelen over filosofen. “Ik zou wereldvreemd
en te abstract zijn, en ook een nutteloze dwarsligger die vooral veel blijft praten.
Maar ik ben juist erg betrokken bij wat er in de maatschappij en in de mensen leeft,
maar dan op een dieper liggend niveau.”

Wil jij weten wat filosofen werkelijk doen en ontdekken wat ze te bieden hebben?
“Leen mij, ik vertel het je graag!”

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

Philosophers investigate presuppositions in general. This includes both the
foundations of human thought and of sciences, structures, practices, etc. The aim is to
find a more thorough organization and guidance for the reality that surrounds us.

At the same time, there are also many prejudices about philosophers. "I would be
otherworldly and too abstract, and also a useless troublemaker who just keeps
talking. But in fact, I am deeply involved in what is happening in society and in people,
but at a deeper level."

Do you want to know what philosophers really do and discover what they have to
offer? "Borrow me, I'll be happy to tell you!"

Available languages: English and Dutch
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Laaggeletterd

In Nederland hebben 2,5 miljoen mensen moeite met lezen, rekenen, computeren
en het gebruiken van de telefoon. We zeggen dan dat zo iemand laaggeletterd is.
Voor laaggeletterden is het soms moeilijk om bijvoorbeeld de post goed te
beantwoorden, zelf geldzaken te regelen, te begrijpen wat een ambtenaar vertelt of
zelf duidelijk te praten, zodat de ander je goed begrijpt.

Zo ook voor dit ‘levende boek’. Ben jij benieuwd hoe hij zijn laaggeletterdheid
precies ervaart? Kom het hem vragen!

Beschikbare taal: Nederlands
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Heks
Witch

Als mensen het woord heks horen, denken ze al vlug aan een oude feeks met een
kromme neus en een puntmuts die in een pruttelende ketel staat te roeren. Bij
anderen doemt het beeld op van losbandige dames die op hun bezem naar de
duivel vliegen, of vrouwen die bij volle maan naakt rond een vuur dansen.

Door dit beeld reageren mensen soms geschokt als je vertelt dat je een heks bent.
“Ten onrechte, want hedendaagse hekserij heeft niets te maken met de
onheilspellende zaken waar heksen vroeger van beschuldigd werden.

Wil je weten wat het echt betekent om heks te zijn, dan ga ik graag met jou in
gesprek.”

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

When people hear the word witch, what quickly comes to mind is an old hag with a
hooked nose and a pointy hat, stirring a potion in a cauldron. Others envision some
wicked ladies flying to the devil on their brooms, or a group of nude women dancing
around a fire under the full moon.

Because of this image, people are sometimes shocked if you tell them you are a witch.
“That’s a shame, because modern-day witchcraft has nothing to do with the malicious
things witches used to be accused of.

If you want to know what it really means to be a witch, I’d gladly tell you more.”

Available languages: English and Dutch
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Partner van transvrouw
Partner of a Trans Woman

Wat als je stapelverliefd wordt op een knappe en stoere man waarmee je kunt
lachen, huilen en praten? Maar je tegelijkertijd voelt dat er ‘iets niet klopt’?

Het ‘boek’ Partner van transvrouw voelde al snel in haar onderbuik dat er ‘iets’
achter die stoere buitenkant schuilging. “Op een dag vroeg ik hem om een keer
dameskleding te dragen. Hij keek me aan alsof ik gek was en vroeg of ik niet lekker
was. Natuurlijk heb ik hem uitgelegd waar de vraag vandaan kwam en vervolgens
heeft hij het geprobeerd.

Vanaf dat moment zag ik een enorme rust in hem komen en ik wist dat dit het begin
was van een enorme verandering in ons leven. Zowel voor hem als voor mij.”

Samen zijn ze de transitie aangegaan en nog sterker geworden. Maar dat pad was
niet altijd makkelijk. Wil je graag meer weten over haar verhaal en proces? Leen
dan Partner van transvrouw!

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

What if you fall head over heels in love with a handsome and rugged man with whom
you can laugh, cry, and talk? But at the same time, you feel that something is ‘off’?

The ‘book’ Partner of a Trans Woman quickly sensed in her gut that there was
‘something’ hidden behind that tough exterior. “One day, I asked him to try waring
women’s clothing. He looked at me as if I were crazy and asked if I was feeling alright.
Of course, I explained where the question came from, and then he gave it a try.

From that moment on, I saw a tremendous sense of peace in him, and I knew that this
was the beginning of a major change in our lives. Both for him and for me.”

Together, they embarked on the transition and became even stronger. But that path
was not always easy. Would you like to know more about her story and process?
Borrow Partner of a Trans Woman!

Available languages: English and Dutch
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Kindermishandeling
Child abuse

“Wanneer mensen horen dat ik als kind te maken had met kindermishandeling,
krijg ik regelmatig vragen over hoe het was om dit als kind mee te maken, wat ik
nodig had en hoe het mij heeft gevormd tot de persoon die ik nu ben.

Vaak voelde ik door reacties van anderen dat je niks kan bereiken als je een
vervelende jeugd hebt gehad en opgegroeid bent in de jeugdzorg.
Gelukkig heb ik ook mensen om me heen gehad die het vertrouwen in mij
uitspraken waardoor ik in mijn kracht kon komen te staan. Je verleden bepaalt niet
je toekomst.

Ben je nieuwsgierig geworden naar mijn verhaal en hoe mijn verleden invloed heeft
op mijn dagelijks leven? Dan ontmoet ik jou graag en vertel ik je er graag meer
over.”

Beschikbare talen: Nederlands en Engels

When people hear that I experienced child abuse as a child, I often receive questions
aboutwhat it was like to go through this as a child, what I needed, and how it shaped
me into the person I am now.

Often, I felt through others’ reactions that you can’t achieve anything if you’ve had a
difficult childhood and grew up in the foster care system.
Fortunately, I also had people around me who expressed their trust in me, which
allowed me to find my strength. Your past doesn't determine your future.

Have you become curious about my story and how my past influences my daily life?
Then I would be happy to meet you and tell you more about it.

Available languages: English and Dutch
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